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Nota preliminare 

Congratulazioni per l'acquisto della sua nuova sedia a rotelle SKS e grazie per la 
fiducia che ha riposto nei nostri prodotti e servizi. Siamo convinti che lei abbia fatto 
una buona scelta e che quindi stia dando la preferenza a un prodotto svizzero con il 
ben noto standard di alta qualità. 

Le sedie a rotelle SKS combinano una tecnologia moderna e una costruzione solida 
con un design attraente e moderno. Grazie alle numerose opzioni di regolazione, la 
vostra carrozzina elettrica SKS vi offre come standard: 

ï alto comfort 

ï massima individualità possibile 

ï possibilità di applicazione accessibile ai disabili 

ï ampia indipendenza e sicurezza 

Questo manuale di istruzioni contiene informazioni sulle carrozzine elettriche Swiss 
Viva , Swiss Viva Plus, Swiss Viva Junior, Swiss Viva Grand e Swiss Viva Grand S. 
Queste carrozzine sono molto simili in termini di design. Le caratteristiche speciali 
delle singole sedie a rotelle sono spiegate separatamente nel corso del manuale.  
 

 

Queste istruzioni contengono importanti informazioni sulla sicurezza, 
nonché sul funzionamento e la manutenzione. Si prega di leggere 
attentamente queste istruzioni prima dellôuso e prendere confidenza con 
le molte possibilità e i vantaggi del vostro nuovo aiuto. 

 

Potete anche ottenere queste istruzioni come download su www.sks-
rehab.com. 

 

Domande? In caso di domande o problemi relativi alla sua sedia a rotelle 
elettrica e per ulteriori informazioni, la preghiamo di contattare il suo 
centro di assistenza clienti. 

Disfunzioni? In caso di malfunzionamenti, contattare sempre il proprio rivenditore 
specializzato e fornire il maggior numero di informazioni possibili. 
Questo aiuterà a riparare il guasto del suo apparecchio nel modo più 
rapido e professionale possibile. 

 Le informazioni corrispondenti si trovano nel capitolo 8. 

Pagina 108. 

 

Le auguriamo un viaggio sicuro con la sua sedia a rotelle SKS. 

La tua SKS Rehab AG 

mailto:sks@sks-rehab.ch
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1. Introduzione 

1.1.  Uso 

La sua sedia a rotelle elettrica serve come aiuto per la locomozione di persone con 
mobilità ridotta all'interno e all'esterno. È sufficientemente compatto e maneggevole 
per l'uso interno e può superare gli ostacoli secondo la categoria B della norma EN 
12184. La scelta e l'uso della carrozzina elettrica sono decisi dal medico o dal 
terapista insieme all'utente. La sedia a rotelle elettrica può essere utilizzata solo 
nell'ambito definito dal medico o dal terapista e dal consulente SKS. 

1.2. Dichiarazione di conformità 

SKS Rehab AG, come fabbricante, dichiara sotto la sua esclusiva responsabilità che 
le sedie a rotelle elettriche della serie Swiss Viva sono conformi ai requisiti della 
direttiva 93/42/CEE e ISO 7176-14. Vedere il foglio supplementare in allegato a 
partire dalla pagina 112. 

I cuscinetti sono stati testati per l'infiammabilità secondo la norma DIN 1021-1 & 2 e 
sono stati classificati come poco infiammabile.  

1.3. Indicazioni/ controindicazioni 

Indicazioni Controindicazioni 

Å Incapacità di camminare o grave 
pronunciato impedimento alla 
deambulazione dovuto a: 

- Paralisi 

- perdita di arti 

- Difetto/deformità dell'arto 

- contratture articolari 

- altre malattie 

Å A causa di disabilità non è possibile 
utilizzare sedie a rotelle manuali 

Å gravi disturbi dell'equilibrio 

Å visione ridotta e insufficiente 

Å gravi limitazioni della capacità 
cognitiva 

1.4. Istruzioni di sicurezza per supervisori e utenti 

Leggere e seguire le istruzioni di sicurezza riportate di seguito per assicurarsi di non 
essere esposti a pericoli durante l'uso della sedia a rotelle elettrica e per garantire la 
massima durata possibile della sedia a rotelle: 

¶ Per la propria sicurezza, non impostare, mantenere o utilizzare la sedia a rotelle 
senza aver letto il manuale di istruzioni. 

¶ Prima di utilizzare la sedia a rotelle, si prega di controllare che tutte le parti 
attaccate siano fissate correttamente. 

mailto:sks@sks-rehab.ch
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¶ La sedia a rotelle elettrica è progettata per una sola persona, il trasporto di una 
seconda persona o di un carico non è consentito. 

¶ Non usare mai la sedia a rotelle sotto l'influenza di alcol o droghe. 

¶ La sedia a rotelle elettrica è costruita per uso interno ed esterno. All'interno, si 
dovrebbe selezionare il livello di guida " delicato". 

¶ Il carico massimo per la carrozzina elettrica Swiss Viva , Swiss Viva Plus e Swiss 
Viva Grand S è di 120 kg. Per il Swiss Viva Junior 100 kg, per il Swiss Viva Grand 
130 kg e il Swiss Viva Grand M 140 kg. Con la Swiss Viva Grand c'è la possibilità 
di una "Heavy Duty Version" fino a 180 kg. 

¶ Prima di salire o scendere dalla sedia a rotelle elettrica, si assicuri che il pannello 
di controllo sia spento. 

¶ Spegnere il pannello di controllo quando non è in uso. 

¶ Ripiegare sempre le pedane quando si sale e si scende dal veicolo, non usarle 
come pedana. 

¶ Non appoggiate il vostro corpo sulle parti laterali o sul bordo superiore della 
schiena. Pericolo di ribaltamento! 

¶ Non piegarsi in avanti tra le ginocchia, ad esempio per raccogliere un oggetto, 
perché questo potrebbe farvi scivolare fuori dalla sedia a rotelle elettrica. 

¶ Non cercate di raggiungere qualcosa davanti a voi se dovete spostarvi in avanti 
sul sedile per farlo. 

¶ Quando si partecipa al traffico stradale non guidare mai in posizione eretta. 

¶ Guidare sempre il più vicino possibile a un oggetto per raggiungerlo. Spegni i 
comandi e usa la portata delle tue braccia per raggiungere l'oggetto. 

¶ Osservare il pericolo di intrappolare parti del corpo quando si effettuano 
regolazioni e impostazioni. Quando si utilizzano le funzioni di regolazione elettrica, 
assicurarsi che nessun terzo si trovi nel raggio d'azione della carrozzina; c'è un 
rischio maggiore di schiacciamento e di lesioni per l'utente e per i terzi. 

¶ Quando si guida sopra gli ostacoli, i rulli antiribaltamento possono toccare in 
basso. Assicuratevi di superare sempre questi dislivelli con una rampa. 

¶ Guidare sempre in linea retta su salite, marciapiedi e ostacoli. Supera l'ostacolo in 
una sola volta, non fermarti nel mezzo. Se necessario, alzare la posizione del 
sedile in modo da non sfiorare l'ostacolo con i poggiagambe. 

¶ Quando si superano gli ostacoli, assicurarsi che lo schienale sia impostato senza 
problemi in avanti e che l'inclinazione e il sollevamento del sedile siano impostati 
senza problemi verso il basso. C'è il pericolo di ribaltarsi!  

¶ Se una manovra di frenata brusca compromette la stabilità del vostro sedile, si 
raccomanda di indossare le cinture di sicurezza. Chiedete a uno specialista, 
possono montarvi gli accessori in modo professionale. 

¶ Il controllo è completamente programmabile. Questo è stato impostato in fabbrica 
con un'impostazione predefinita testata che è corretta per la maggior parte degli 
utenti. Tuttavia, se non vi piace il comportamento di guida, questo dovrebbe e può 
essere adattato ai vostri desideri e al vostro ambiente.  

mailto:sks@sks-rehab.ch
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¶ Per un modello con funzione in piedi, assicurarsi che le ginocchiere e il fissaggio 
della parte superiore del corpo siano correttamente posizionati e inseriti. 

¶ Si noti che i rulli di supporto aggiuntivi sono abbassati nella parte anteriore quando 
si sta in piedi. Evitare gli ostacoli, il terreno irregolare e le rampe quando si guida 
in piedi. C'è un netto pericolo di ribaltamento. In particolare, non guidare sulle 
rampe quando si è in piedi, perché altrimenti la sedia a rotelle non può più essere 
frenata e può quindi scivolare via. 

¶ Consultate il vostro rivenditore se sono necessari dei cambiamenti. Scegliete un 
programma di guida sicura che sia adatto a voi e al vostro ambiente. 

¶ Non mettere in funzione il pannello di controllo se si comporta in modo irregolare o 
se vengono generati calore, fumo o scintille insoliti. In tal caso, spegnete 
immediatamente il comando e contattate immediatamente il vostro rivenditore 
specializzato. 

¶ Se la sedia è dotata di giroscopio, passare al profilo di marcia più basso quando si 
utilizza la sedia in veicoli (treno, tram, autobus, ecc.). Altrimenti, messaggi di 
errore indesiderati potrebbero apparire sul vostro pannello di controllo. 

¶ Nonostante la conformità con tutte le direttive e gli standard CEM applicabili, è 
possibile che la sedia a rotelle di potenza possa essere disturbata da o interferire 
con altri dispositivi elettrici (ad esempio telefoni cellulari). Se notate questo 
comportamento, spegnete il dispositivo estraneo o la vostra sedia a rotelle. 
Permetta alla sua sedia a rotelle elettrica di muoversi al di fuori del campo di 
interferenza.  

¶ In nessun caso la pulizia deve essere effettuata con un getto d'acqua o 
un'idropulitrice. 

¶ Si prega di notare che le parti della tappezzeria che sono esposte alla luce diretta 
del sole possono riscaldarsi e causare lesioni alla pelle quando vengono toccate. 
Pertanto, coprire queste parti o proteggere la sedia a rotelle dalla luce del sole.  

¶ In condizioni ambientali basse la sedia a rotelle, specialmente le parti metalliche, 
può raffreddarsi. Fate attenzione a non toccarli con la vostra pelle, indossate 
indumenti protettivi se necessario. 

¶ Nel traffico stradale devono essere rispettate le regole della circolazione stradale.  

¶ Assicuratevi che l'illuminazione attiva e passiva della sedia a rotelle sia sempre 
ben visibile. Si consiglia di indossare abiti chiari e vistosi nel traffico stradale per 
essere più visibili agli altri utenti della strada. 

¶ Vorremmo sottolineare che i freni e l'illuminazione sono conformi al StVZO (vedi 
spiegazione nell'appendice). Non appena vi fermate, il freno di stazionamento si 
innesta automaticamente. 

¶ Essere consapevoli della possibilità di un arresto improvviso e inaspettato della 
sedia a rotelle. 

¶ Utilizzare solo accessori e parti originali approvati da SKS Rehab AG. 

¶ Le sedie a rotelle Swiss Viva sono approvate per il trasporto all'interno di veicoli. 
Si prega di osservare le istruzioni di fissaggio nel capitolo 3.9. 
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¶ Per quanto riguarda il dispositivo di fissaggio per il trasporto "Dahl Docking 
Station", osservare le avvertenze descritte dal produttore a pagina 33 nelle 
istruzioni di montaggio e d'uso (https://dahlengineering.dk/). 

mailto:sks@sks-rehab.ch
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1.5. Segni e simboli 

 

Attenzione! Note importanti. Osservare le istruzioni per l'uso! 

 

 

Suggerimento! Raccomandazioni per l'uso sicuro della sedia a rotelle 

 

 

Attenzione! Pericolo di scivolamento 

 

 

Informazioni in base al tipo 
Swiss Viva  
Swiss Viva Plus 
Swiss Viva Grand (S/ M) 
Swiss Viva Junior 
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1.6. Registrazione della sua sedia a rotelle e dettagli di contatto 

La sua sedia a rotelle elettrica da noi è registrata come indicato 

Tipo:  ..........................................................................  

Numero di telaio.:  ....................................................  

Data di acquisto:  ......................................................  

Note: 

ééééééééééééééééééééééééééééééé.éééééé

éééééééééééééééééééééééééé.ééééééééééé

éééééééééééééééééééééé. 

Rivenditore specializzato / Centro di assistenza:  

ééééééééééééééééééééééééééééééééééééé

ééééééééééééééééééééééééééééééééééééé

ééééééééééééééééééééééééééééééééééééé

ééééééééééééééééééééééééééééééééééééé

ééééééééééééééééééééééééééééééééééééé

ééééééééééééééééééééééééééééééééééééé 
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1.7. Numero di telaio e targhetta 

 

- Sulle Swiss Viva , Swiss Viva Plus, 
Swiss Viva Junior troverete la 
targhetta (1) a destra, vista in 
direzione di marcia, tra il telaio 
anteriore (A)  e il modulo di potenza 
(B).  

- Il numero di telaio è impresso sulla 
piccola piastra di metallo 
direttamente sopra (2). 

 

 

 

 

Fig. 2 

- Il numero di telaio è impresso sulla 
ruota posteriore destra della Swiss 
Viva Grand (S/M). 

 

1 

2 

A 

B 

Fig. 1 
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Fig. 3 

- Sulla Swiss Viva Grand (M) 
troverete la targhetta sul telaio del 
sedile sotto la tavola del sedile. 

 

Fig. 4 

- Sulla Swiss Viva Grand S troverete 
la targhetta sul telaio del sedile sotto 
la tavola del sedile 
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1.8. Ambito di consegna e presentazione del prodotto 

La consegna della sua sedia a rotelle include: 

- Carrozzina elettrichel 

- Caricabatterie 

- Istruzioni per l'uso 

- Accessori opzionali 

- S et di batterie 

 

1 Schienale 8 Presa di carica 

2 Maniglia di spinta 9 Portapacchi 

3 Joystick e controlli 10 Poggiapiedi 

4 Bracciolo (parte laterale) 11 Volante 

5 Cuscino del sedile 12 Illuminazione  

6 Cinghie di sicurezza per il trasporto 13 Poggiatesta 

7 Ruota motrice 

Swiss Viva / Viva Plus 

1 

2 

3 

4 

5 

6 

7 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

        

        

            

            

 

             

 

 

 

 

 

 

 

Fig. 5  
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10 
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Swiss Viva Junior 

1 

2 

3 

9 

4 

5 

6 

7 

 

 
 

 

 

Swiss Viva Grand (S) 

8 

10 

11 
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Swiss Viva Grand M 
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2. Regolazione e funzionamento della sedia a rotelle 
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La sedia a rotelle elettrica le viene consegnata completamente assemblata dal suo 
rivenditore specializzato. La regolazione delle impostazioni e l'istruzione vengono 
eseguite dal rivenditore specializzato. 

 

Prima di utilizzare la sedia a rotelle per la prima volta, si prega di leggere 
attentamente le seguenti istruzioni in modo da poter controllare la sedia a 
rotelle in modo sicuro fin dall'inizio. 

2.1. Regolazione del comfort del sedile 

Regolare l'inclinazione del sedile così come l'altezza e la profondità del sedile 
secondo le esigenze personali della persona che guida. Tutte le regolazioni devono 
essere eseguite di conseguenza quando la carrozzina viene consegnata al cliente 
finale. 

 

Le regolazioni del sedile possono e devono essere effettuate solo con il 
sedile scarico, altrimenti c'è il rischio di lesioni per la persona che lavora. 

2.2. Regolazione dell'altezza dei sedili anteriori e posteriori 

 

Queste regolazioni influiscono sulla stabilità della sedia a rotelle e 
possono aumentare il rischio di ribaltamento. Le altezze dei sedili indicate 
si riferiscono all'altezza senza imbottitura. 

 

Swiss Viva  
Swiss Viva Plus 
Swiss Viva Junior  

Posizione 
posteriore 

Altezza sedile 
posteriore (mm) 

Posizione 
anteriore 

Altezza sedile 
anteriore (mm) 

1. Posizione 450 1. Position 450 

2. Posizione 470 2. Position 470 

3. Posizione 490 3. Position 490 
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Regolazione dell'altezza del sedile 
posteriore 

- Allentare e svitare le due viti ad 
esagono cavo (1). 

- Fissare le piastre perforate 
all'altezza desiderata. 

- Riposizionare e serrare le due viti 
ad esagono cavo (1). 

 

 

 

Regolazione dell'altezza del sedile 
anteriore 

- 3 Sostenere la sezione del sedile 
nella parte anteriore. Allentare le 
viti (2), spostare la sezione del 
sedile nella nuova posizione e 
stringere nuovamente le 3 viti. 

. 

Fig. 7 

 

 

Swiss Viva Grand (S/M) 

Puoi comodamente regolare l'altezza del sedile elettronicamente in modo continuo 
tramite la console di controllo. La regolazione in altezza può essere interrotta a 
qualsiasi altezza e la posizione selezionata in modo sicuro. Inoltre, l'altezza del 
sedile può essere regolata in fabbrica con. 

1 

2 

Fig. 6 

Pos 1 

Pos 2 

Pos 3 
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Fig. 8 

Regolazione fine 

- Sollevare il cuscino del sedile e 
allentare i due dadi di bloccaggio 
(6). 

- Girare la vite di regolazione (5) 
verso l'interno o verso l'esterno della 
stessa quantità su entrambi i lati per 
regolare l'altezza e l'inclinazione del 
sedile. 

- Stringere di nuovo saldamente 
entrambi i dadi (2). 

2.3. Regolazione della profondità del sedile 

 Quando si regola la profondità del sedile, il cuscino del sedile deve essere 
sostituito. Queste regolazioni influiscono sulla stabilità della sedia a rotelle 
e possono aumentare il rischio di ribaltamento. 

 

Swiss Viva  
Swiss Viva Plus 
Swiss Viva Junior  

La regolazione della profondità del sedile su Swiss Viva si ottiene per 
mezzo di: 

1. Regolazione del supporto del tubo di sollevamento della parte del 
sedile 

2. Cambiando la posizione d'attacco del motore 

3. Con una profondità del sedile di 525 mm, una prolunga aggiuntiva deve 
essere attaccata all'azionamento dello schienale nella parte anteriore. 

 

Fig. 9 profondità del sedile 525 mm 

1. Staffa del tubo di sollevamento del 
sedile 

- Se il tubo di sollevamento posteriore 
viene spostato di un foro in avanti, si 
ottiene un cambiamento di 25 mm. 
Per fare questo, allentare le due viti 
a sinistra e a destra con una chiave 
a brugola SW5 e spostare l'attacco 
del tubo di sollevamento della sella 
nella posizione desiderata e 
stringere nuovamente le viti. 

 6 

 5 
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Fig. 10 

 

Fig. 11 

2. Posizione sul disco posteriore 

- Per fare questo, svitare la vite a 
testa cilindrica (1) su entrambi i lati, 
estrarre la boccola del cuscinetto, 
pulire la filettatura, spingere la 
boccola del cuscinetto nella nuova 
posizione e serrare la vite nella 
nuova posizione con Loctite 262 
appena applicata. 

 

 

 

 

 

3. Nota aggiuntiva con profondità di 
seduta 520 mm: 

- Per la profondità del sedile di 525 
mm, l'estensione dell'aletta (numero 
SKS: 004.10.0104) è montata in 
aggiunta sull'azionamento dello 
schienale anteriore. 

1 Estensione della linguetta per la 
profondità del sedile 525 mm 

2 Vite a testa esagonale M10x25 
3 Dado di bloccaggio M10 

 

 

Swiss Viva Grand (M)  

 

Fig. 12 

- Per prima cosa spostare lo 
schienale nella posizione finale 
completamente verticale in modo 
che la molla a gas sia scarica. 

- Sollevare l'inclinazione del sedile 
per accedere ai bulloni di montaggio 
dell'attuatore posteriore. 

- Allentare le viti di fissaggio 
dell'attuatore (1) e della molla a gas 
(2). 

 

1 
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